
FREEDOM RINGS - 34MM EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY
RINGS

Swampfox Freedom Rings are the real deal, beefy matched pairs made of the
best materials and to the highest standards. Freedom Rings are milled from 7075
aluminum and hardcoat oxidized, so your AR-15 receivers and your scope rings
are made of the same stuff, with the same scratch resistant finish. No slipping, no
shifting. Freedom Rings get the job done at a price that’s accessible for the every
day working American. Pricing for 1 paired set.  

Attributes

Name: 34MM EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047527
Mfr. No.: MRF34-H
Finish: Black
Height: 1.93''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Extra High
Delivery weight: 0.256kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 89mm
UPC: 889157001272
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Sicherheitshinweise für die FREEDOM RINGS
SWAMPFOX OPTICS 34MM EXTRA HIGH 1.93"
ALUMINUM PICATINNY RINGS

Einführung
Die Swampfox Freedom Rings sind hochwertige Aluminiumringe, die für die sichere Montage von Zielfernrohren auf
AR15 Empfängern konzipiert sind. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
sicheren Nutzung und Installation der Ringe.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Ringe auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Ringe nicht, wenn sie sichtbar beschädigt sind oder wenn du Zweifel an ihrer Funktionsfähigkeit
hast.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Ringe korrekt und sicher am Empfänger montiert sind, um ein Verrutschen oder
Verschieben während der Nutzung zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Techniken zur Montage der Ringe.
Überprüfe die Ringe nach jeder Nutzung auf festen Sitz und Beschädigungen.
Vermeide den Einsatz der Ringe bei extremen Temperaturen oder unter widrigen Wetterbedingungen, die die
Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge (z.B. Schraubenschlüssel) und das Zielfernrohr
bereitliegen.
Reinige den Montagebereich am Empfänger, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Montage der Ringe

Positioniere die Ringe auf dem PicatinnySchienenSystem des Empfängers.
Stelle sicher, dass die Ringe in der gewünschten Höhe (1.93") und Ausrichtung angebracht sind.
Ziehe die Schrauben der Ringe gleichmäßig und fest an, ohne übermäßigen Druck auszuüben, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Montage des Zielfernrohrs

Setze das Zielfernrohr in die montierten Ringe ein.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es korrekt sitzt.
Ziehe die Schrauben der Ringe vorsichtig an, um das Zielfernrohr zu sichern.

Abschluss

Überprüfe nach der Montage alle Verbindungen und stelle sicher, dass alles fest sitzt.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist und
keine Bewegungen aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile recycelbar sind, und trenne sie entsprechend.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und zur Nutzung der FREEDOM RINGS
SWAMPFOX OPTICS 34MM EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.
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Safety Instruction Guide for FREEDOM RINGS 34MM
EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS

Introduction
Thank you for choosing the Swampfox Freedom Rings. These highquality aluminum scope rings are designed for
secure mounting of scopes on your AR15 receivers. This guide provides essential safety information and instructions
to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure the product is suitable for your specific firearm and scope setup.
Inspect the product for any visible damage or defects before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues or concerns about the product, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Use of incompatible scopes or firearms may cause failure during use.

Avoiding Hazards:
Ensure that the scope and rings are compatible with your firearm.
Follow the installation instructions carefully to prevent accidents.
Regularly check the tightness of the scope rings to ensure they remain secure.

Warnings:
This product is designed for adult use only. Keep away from children.
Do not exceed the recommended specifications for scope and firearm compatibility.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Remove any existing scope rings from your firearm.
Attach the Freedom Rings to the mounting base on your firearm, ensuring they are positioned correctly.
Place your scope into the rings, ensuring it is level and aligned with the firearm.
Tighten the screws on the rings according to the manufacturer's torque specifications. Use a torque
wrench for accuracy.
Recheck the alignment of the scope to ensure it is straight and secure.

Usage:

After installation, verify that the scope is securely mounted before using the firearm.
Regularly check the rings for tightness and any signs of wear or damage.
If you notice any shifting or loosening of the scope, stop using the firearm and retighten the rings.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material if possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or customer support
resources.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your Swampfox Freedom Rings. Thank you
for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
Freedom de Swampfox Optics

Introducción
Los anillos Freedom de Swampfox son una opción robusta y confiable para asegurar tu visor en tu rifle. Este
documento proporciona instrucciones de seguridad, instalación y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier desgaste o daño.
Nunca utilices el producto si está dañado o roto.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que los anillos estén correctamente instalados antes de cada uso.
No excedas el peso recomendado para el visor.
Asegúrate de que los anillos estén apretados según las especificaciones del fabricante.
Evita el uso de productos químicos agresivos para limpiar los anillos.
No uses el producto en condiciones extremas sin verificar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado para la instalación.
Instalación:

Retira cualquier accesorio o visor existente de tu rifle.
Coloca los anillos Freedom en el riel Picatinny de tu rifle.
Alinea los anillos con el visor y asegúrate de que estén en la posición deseada.
Aprieta los tornillos de los anillos de manera uniforme y segura, evitando el exceso de torque.

Uso:
Una vez instalados, verifica que el visor esté correctamente alineado y seguro.
Realiza un ajuste de prueba en un entorno seguro antes de usar el rifle en condiciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar los anillos Freedom, sigue las normativas locales de reciclaje y eliminación de productos
de metal.
Asegúrate de que el producto no represente un peligro para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información o asistencia, consulta la documentación del fabricante o visita su sitio web. Es importante
tener acceso a un punto de contacto en la UE para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de tu producto de manera
segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Freedom Rings Swampfox
Optics

Introduction
Les Freedom Rings de Swampfox sont conçus pour offrir une performance fiable et sûre lors de l'utilisation de votre
équipement de tir. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de
ces anneaux de lunette en aluminium.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser les Freedom Rings.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser les anneaux si vous constatez des défauts visibles.
Gardez les anneaux hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas les anneaux de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre leur sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les Freedom Rings avec des récepteurs AR15 et des tubes de visée de 34 mm
compatibles.
Assurezvous que les anneaux sont correctement fixés avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour éviter la défaillance des anneaux.
Évitez d'exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à des conditions environnementales sévères.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :

Positionnez les anneaux sur le récepteur AR15.
Utilisez une clé appropriée pour serrer les vis des anneaux, en veillant à ne pas trop les serrer.
Vérifiez que les anneaux sont bien alignés et sécurisés.

Utilisation :

Montez votre lunette dans les anneaux en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Vérifiez le réglage de la lunette pour vous assurer qu'elle est correctement positionnée pour votre
utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les Freedom Rings avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez les anneaux si possible pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation des Freedom Rings, veuillez consulter le site web de
Swampfox Optics ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à
portée de main pour un support efficace.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des
Freedom Rings de Swampfox. Restez vigilant et informé pour maximiser votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de votre équipement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FREEDOM
RINGS SWAMPFOX OPTICS 34MM EXTRA HIGH 1.93"
ALUMINUM PICATINNY RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli Swampfox Freedom. Questo prodotto è progettato per offrire stabilità e sicurezza nel
montaggio delle ottiche sui tuoi ricevitori AR15. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto. Non utilizzare gli anelli per scopi diversi da quelli indicati.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci gli anelli se noti anomalie.
Non utilizzare il prodotto se è stato danneggiato o se ci sono parti mancanti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il montaggio sia effettuato su una superficie piana e stabile.
Utilizza solo strumenti adeguati e in buono stato per l'installazione.
Non forzare le viti oltre le specifiche di coppia indicate per evitare danni.
Verifica che gli anelli siano saldamente fissati prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi per pulire gli anelli; un panno morbido e asciutto è sufficiente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi gli anelli dal pacchetto e controlla che non ci siano danni.
Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari (cacciavite, chiave a brugola, ecc.).

Installazione:

Posiziona gli anelli sulla slitta Picatinny dell'arma.
Allinea gli anelli con i fori della slitta e assicurati che siano nella posizione desiderata.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite. Assicurati che siano serrate ma non eccessivamente.
Controlla che gli anelli siano ben fissati e non si muovano.

Uso:

Monta l'ottica negli anelli seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'ottica.
Dopo aver montato l'ottica, verifica nuovamente che gli anelli siano saldamente fissati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, segui le normative locali per il riciclo o lo smaltimento di
metalli e materiali.
Contatta il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di supporto, ti invitiamo a contattare il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, potrai garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con gli anelli
Swampfox Freedom. Ricorda che la sicurezza è sempre la priorità principale.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Pierścieni Swampfox
Freedom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pierścieni Swampfox Freedom. Nasze pierścienie zostały zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od skrajnych temperatur i wilgoci.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Unikaj stosowania pierścieni w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich integralność.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj pierścieni samodzielnie.
Trzymaj pierścienie z dala od dzieci i osób niepełnoletnich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub i poziomicę.
Sprawdź, czy powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja pierścieni

Umieść pierścienie na szynie Picatinny w odpowiednim miejscu.
Użyj klucza do śrub, aby dokręcić śruby mocujące, upewniając się, że są one równomiernie dokręcone.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilnie zamocowane.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu pierścieni, zamontuj celownik i upewnij się, że jest odpowiednio wyregulowany.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub mocujących podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścienie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do użytku.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Pierścieni Swampfox Freedom, prosimy o kontakt
z odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo i zadowolenie są dla nas
najważniejsze!
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FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS 34MM EXTRA
HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FREEDOM RINGS SWAMPFOX OPTICS 34MM EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja kuiva.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa työkalua asennuksen aikana.
Älä käytä liikaa voimaa asennuksessa, jotta vältät vaurioita.
Jos käytät tuotetta ampumaaseen kanssa, varmista, että ase on turvallisesti käsitelty ja että käytät sitä lain ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Puhdista kiinnityspinta varmistaaksesi, että se on vapaa pölystä ja liasta.
Aseta kiinnitysrengas paikalleen ja varmista, että se on tasaisesti kohdistettu.
Kiristä kiinnitysruuvit varovasti, kunnes rengas on tukevasti paikallaan. Vältä liiallista kiristämistä.

Käyttö

Varmista, että kiinnitysrengas on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Tarkista kiinnityksen tiukkuus säännöllisesti.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu alumiinista, joka on kierrätettävää materiaalia.
Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.

Pidä tämä opas tallessa tulevaa käyttöä varten. Turvallinen käyttö varmistaa, että voit nauttia FREEDOM RINGS
SWAMPFOX OPTICS 34MM EXTRA HIGH 1.93" ALUMINUM PICATINNY RINGS tuotteestasi ilman huolia.
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Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled Swampfox Freedom Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled Swampfox Freedom Rings. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku nepoškozené a kompletní před použitím.
Používejte výrobek pouze pro účely, pro které byl navržen.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střelby.
V případě jakýchkoli problémů nebo zranění při používání výrobku okamžitě kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před instalací kroužků na puškohled se ujistěte, že puškohled a zbraň jsou bezpečně umístěny.
Používejte vhodné nástroje pro instalaci a zajištění kroužků, aby nedošlo k poškození.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený moment, abyste zabránili poškození hliníkových kroužků.
Pravidelně kontrolujte kroužky a upevnění, abyste zajistili jejich správnou funkčnost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, momentový klíč).
Zkontrolujte, zda je puškohled a zbraň čistá a suchá.

Instalace kroužků:

Umístěte kroužky na puškohled a ujistěte se, že jsou správně orientovány.
Upevněte kroužky na puškohled a zbraň pomocí šroubů.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby podle doporučeného momentu (viz výrobce).

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny a puškohled je stabilní.
Otestujte puškohled na střelnici, abyste se ujistili, že je správně nastaven.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte kroužky a puškohled na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte kroužky měkkým hadříkem a vyhněte se agresivním čisticím prostředkům.

Pokyny pro likvidaci
Když již kroužky na puškohled nebudete potřebovat, zlikvidujte je ekologicky.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace kovových a plastových materiálů.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, aby se snížil dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o používání a bezpečnosti kroužků na puškohled
Swampfox Freedom Rings, neváhejte se obrátit na naše zákaznické služby.


